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Társadalm i életünk.
Bármerre tekintsünk széjjel a négy folyam 

és három hegy világszerte híres szép orszá
gában, a modern élet általános bajai közölt 
mindenütt halljuk, még pedig elég gyakran, 
azt a sztereotip panaszt, hogy a vidéki társas- 
élet mennyi mindenféle fogyatékosságban szen
ved. Legtöbbnyire a helyi viszonyok ziláltsá
gában keresik aztán a társadalmi bajok indo
kát és orvosszerekül ezer meg ezer csodatévő 
szociális koty valékot találnak fel a tudós 
kuruzslók, a kik emberi gyengeségeket isteni 
tudással vélnek megreparálni.

A köz- és magánérdekek szakadatlan súr
lódása pedig az emberi élet igen közönséges 
nyíl várni lása. Mindenütt, a hol emberek élnek, 
ezek érdekei, vágyai, céljai keresztezik vagy 
érintik egymást, s az élet nagy harcában szün
telen tusára kényszerítik a küzdő embert. Ezért 
a társadalomnak az az ideális harmóniája, mely 
után tisztultabb ethikai világban élő lelkek 
vágyakoznak, — a valóságban szinte elkép
zelhetetlen. megvalósítása pedig az örök prob 
lémák közé sorozható.

Miért volna az általános szabály alól kivé
tel épen valamelyik kis vidéki városka, a 
rébuszfejtők sem igen tudják kitalálni. S épen 
a 'vidéken keresni az emberi társadalomnak 
olyan ideális, olyan enyhe bázisát, melyen az 
absolút boldogság nyugalmas összhangja ural
kodik ; igazán túlhajtott és mindenekfelett 
teljesen igazolatlan törekvés.

Nagy városok lázas forgatagában még 
inkább elképzelhető, hogy az egymás támoga
tására utalt és vágyó emberek szűkebb körökké 
csoportosulnak és igyekeznek enyhíteni az élet 
nagy küzdelmeivel járó csapásokat s az otthon 
négy fala közt jóvátenni a nyilvános közélet 
tévedéseit; — de a különben is szelíd termé
szetű. lassú és kicsinyes vidéki életben az 
emberek természetszerűleg jobban el vannak 
szigetelve s kevésbbé érzik szükségét a társas
élet örömeinek, melyek a nyilvános élet akció
jával csaknem teljesen ugyanazonosak.

A tudomány és irodalom,sa művészet hatal- 
musempórumaiban az emberi társadalom közmű
veltsége valamennyire mégis összenivellálódik, 
s a szellem-óriások léleknemesítő alkotásainak 
szerelésében, magasabb erkölcsi és szellemi

magasabb értékű törekvésre való hajlamot 
ugyan országszerte hiába kereshetjük.

Még a társadalmi érintkezéseknek is álta
lában alig tulajdonítanak más rendeltetést, 
mint azt, hogy lehetőleg kellemes szórakozást 
nyújtsanak s épen ez a felfogás bizonyítja 
legjobban, hogy a társadalmi közszellem meny
nyire téves utakon halad, mert hiszen egy-egy 
pillanatnak tetszetős kihasználása ugyan lehel 
üres és tartalmatlan társas együtt tar tózkodás 
is, de a társadalom egészséges élelnyilvánulása 
csak az a társas érintkezés lehet, melyben az 
emberek az absolút jó és szép kultuszában 
találkoznak és halna* egymás lelkének, kedélyé
nek, szivének kölcsönös nemesítésére.

Ennek hiánya képezi társadalmi életünk 
legérezhetőbb, legnagyobb fogyatékát. Ezért 
állandó a panasz társas életünk ferdoségei, 
félszegségei miatt s ezért nem is emelkedik 
a vidéki társadalom mindaddig hivatásának 
magaslatára, ínig igazi ve./.- reit meg nem ismeri 
s az ethikai és aesthelikai igazságok tiszteletére 
nem képes, vagy legalább nem törekszik.

Le kell rázni a sablonok nyűgét; túlte
kinteni a határdombokon s meglátni a széles, 
a nagy, eleven életnek hatalmas lüktetését, 
megfigyelni a nagy világot mozgató új igaz
ságokat, új eszmeáramlatokat, törekvéseket és 
azok fáradhatatlan munkásait, s ha a vidéki 
társadalomban is majdan utat törnek a maga
sabb célú igyekvések, akkor ez a ma inég 
kicsinyes és félszeg falusi lásadalom is fellen
dül és a társas-életben érvényesülni fognak 
azok a lélekneinesítő alkotások, melyeknek 
lisztelése állal a nagy központok társadalmi 
élete a figyelmes szemlélő előtt annyira kedves

Katona-élet a kiállításon.
— A honvédség k iállítása. —

Balra a nagy  főkaputól,  a városligeti tón innen 
is, túlnan is, meg  magán a tavon  is egy egész ka to na 

monitorok , to rpedónaszádok ,  pontonok  j á r n a k ; egyik 
sa ro kban  pedig  a balloncaptif  száll mindunta lan a ma
gasba,  hogy a legújabb kémlő eszköz használatát  d em ons 
trálja.  A  szab adban  sá tr ak  állanak, golyópiramisok, régi 
és uj ágyuk, a termekben  pedig a katonavi lág  egész 
tarka sága ,  elevensége,  s a fegyveres erő minden hata lma 
és ereje kerül szem elé. Amit a mod ern  had tu dom ány  
fölmutathat, mind megtaláljuk a hadügyi kiállításon s 
belelátunk a b b a  a hatalmas,  erőtől  duzzadó szervezetbe, 
amely békénk és nyugalm unk fölött  őrködik.

De  nemcsak a hadviselés eszközeit látjuk,  nemcsak  
a hatalmas fegyvertechnikát,  amely a  Gusztáv A dol f  
bőrágyuiból hátul töltő  Ucha t iu s -ágyuka t ,  a régi, nehéz 
m uskátékból halálszóró ismétlő-fegyvereket te remte tt ,  
hanem látjuk m agát  a ka tonaélete t  is, amely e lő ttünk 
folyik le ugyan, de amelye t mégis alig ismer más, c sak  
aki ka tona  volt.

A ka tonák életét,  itt a honvédek kiáll ításáról szó
lunk, persze a kiáll ításon csak képekkel l ehe te tt  b e m u 
tatni . f o to g r á f i á k  ezek, nagy, pom pás  fölvételek,  am e 
lyek minden mozzana tában  ösmer tet ik a honvéd életét.  
Mivel a ka to naé le tnek  az egyik fele a kaszá rnyában, 
a másik a gyakorló té ren  ját szódik le, ez a nagy  k é p 
gyűjtemény is két  főcsoportr a oszlik, az egyik a belső 
szolga latot  és a katonai életet  ismerteti,  a  másik a külső 
szolgálatot  a  gyakor ló téren .

Nehány  érdekesebb képet  bizonyára é rdemes  lesz 
i sm er te tn i :

Föl tün te tve  lát juk a ka tonaé let  legelső m omentu
mát,  a sorozást ,  mikor az állam fiatal  polgárai  szorult 
szívvel várják a sorozó-b izot tság  ha tá rozatá t ,  mely azzal 
a jelentős szócskával,  hogy »alkalmas*, megnyitja szá
m ukra  azt  az életet,  a melyet a képek további hosszú 
soroza tában  ábrázo lva  látunk.

Az alkalmasnak  talált  honpolgároka t ugyanis m e g 
találjuk legott  azon a  képen,  melyen az újoncok első 
felszerelése és felöltöztetése van feltüntetve.

igazságok kultiválásában 
inkább egymásra (aláln. k és igyekezn

homogén wgjpirjek varos épült . Erődök , váracsok,  a pólai  nagy  és erős 
s ty ák  néznek a tóra,  s odaszegezik ágyu-telepeiket,  

túl ped ig a  ha ta lmas  hadihajó min tá jára épült  t engeré
szeti csarnok néz fenyegetően  vissza, közbül,  a tavon

A „FELVIDÉKI HÍRADÓ" TÁRCÁJA.
J a m a i s !

Ir ta :  .M olnár G yula.
— A >Felvidéki Híradó* eredeti tárcája. —

M o tto :  »Most, hogy távol vagyok tőled 
Most szeretlek igazán !<

A  szalónban lévő Érard zon go ra  mellett  e lmerengve 
ült a szép  asszony. Ujjai  idegesen ü tö get ték  a zongora 
fehér bil lentyűit  s i t t - o t t  egy -e gy  h a n g  oly fájdalmas 
rezgéssel  k o ppan t  meg  a terem kárp itozott  falain. Oly 
szép vol t  fgy,  e helyze tben a  n ő ! Soha  sem fogom 
elfeledni az t  a p e r c e t ! O m la tag  te rmetén sikkesen állott  
kékszinű szövet ruhája és mikor keble lázasan pihegett ,  
mellét  díszítő gyön gy sora in  vakító fényességgel csil lant  
m eg  a ját szadoz ó napsugár.  Szere ttem volna festő lenni, 
hog y  e pil lanatban lefesthettem volna gyöny ör ű barna  
fejecskéjét , a  csábos  fényben égő tüzes szemeit ,  azoka t a 
kedves  ajkaka t,  melyek kitud ták ejteni azt  a szót mégis,  
melybe  bc lc remcgett  a lelkem s c saknem  össze roppant 
egész va lóm  : soh a  ! . . . ért i ? soha !

Nos,  jól van,  soha ! . . .
N a g y o n  sablonos volt  egész ismerkedésünk. N agyo n 

egyszerű voít  elválásunk is.
A  sétatéri  ko rcsolyapályán  a katonazene harsogó 

lármája mellett,  tevéke ny  sürgés-forgással  tolongott  
villamos fényben pom pázva  a korcsolyázó publikum.

J o bbra -ba lr a  nézve,  óva tosan  ba lla gtam tova a jégen 
ivezéssel, meg-megnézve  eg y-egy  cs inosabb nőt, kit 
méh gy an án t  zsongtak  körül a cil inderes urak,  kik 
minden á ron  mulattatni  akarva  hölgyüket,  nem rett entek  
vissza a banális szólásmódoktól sem, melyek pedig 
mindig hatást  tesznek a legszellemdúsabb hölgyeknél 
is. Megunva a  hallgatózást ,  unot tan ,  pár erősebb lökéssel  
segítve magamon,  kerültem elibök és kissé há tra  for
dulva,  kiváncsi  pillantást  vetet tem a ka c ag ó  szőke bébére.  
E  p il l anatban  összeütköztem azzal az asszonynyal,  ki 
aztán állandó részese let t bolondos  álmaimnak, hóbo r tos  
ábrándja imnak. Nem a  világfi szokot t  fesztelenségével,  
de egy zavarba jött  diák ügyetlenségével dad o g ta m  pár 
bocsána tkérő  szót, melyet ő mosolyogva  ha llga tott ,  
mig fényes fekete szemeit fürkészve szegezte reám. 
Vérem a rcom ba  tódult  és szivem édes izga to tts ágban  
dobogo t t .  Magam sem tudom, hog y  volt  annyi erőm 
ahhoz, hogy bemutassam m ag am at  és egy fordulóra 
felkérjem ! . . . Mint mondta : Szívesen jö tt  velem. Még 
nővel szemben oly bá tortalannak sohasem éreztem 
m agamat,  azok az a p ró -cseprő  hazugságok, miket az 
ismerkedés első s tádiumában  használni  szok ott  az ember,  
eszembe sem jutot tak .

Mosolyt fakasztott  ajkán ama kijelentésem : Ne 
haragudjék  nagysád, ügye tlenségemért ,  de  lássa oly 
szórakozott  ügyetlen  vag yok  !

—  Lássa —  monda  ő —  ügyetlensége,  mint  ön 
is kétszeresen használja,  magában viseli a bünte té sét  és

bűnhődik az által,  hogy velem ismerkedet t  meg, egy 
mindenki áltál  kiallhatatlan asszonynyal !

Persze a banális  bókok sokasága  most  felszabadult  
ajkamról.  H o g y  olyan angyal,  mint ő nincs is több  a 
földön — a jégen  tet te  hozzá nevetve ő, hog y  boldog 
lehet az a  halandó, kire mosolyát pazaro lja stb.

Észre sem ve ttük,  h ogy  a szokásos egy  tour helyett  
vagy t izenötször kerültük meg  a pályá t é rdekes thémában  
elmerülve, o lyko r-o lykor  megállva a sima felületen.  
Lénye  teljesen elbűvölt.

A pa rton  száraz kökécselés hallatszott.  Nem sokára  
vékony hang  csendült  meg  az egyik villamos ív lámpa 
közelében.

—  Irmám, édes,  meghűlsz,  ideje volna haza
menni ! . . .

—  Igen, Jenő 1 — felelte az asszony egyszerűen, 
de úgy vett em észre,  mintha  szánalom csendült  vo lna 
bele dallamos hangjába.

Mikor egymástó l elválltunk, kérő hangon  k é rd e z 
tem tőle :

— Ki fog-e nagysád  holnap  újra jönni ? . . .
Megszo rítot ta kezemet  és t étovázva  felelte :
—  Ú g y  lehet, ki I . . .
Ringó léptekkel m en t be e csarnokba , honnan 

nemsokára  öreges ,  vézna férje oldalán távozott ,  a  nélkül,  
hogy oldalt  nézvén, köszöntésemet  figyelemre m é l t a t t a  
volna.

Ki lehet ? hol lakik ? mi neve ? e kérdések  egy-



2 Turőc-Szent-Márton,_____________
Fontos pillanat a katonaéletben, mikor a fiatal 

katona a polgári ruhát a katona-kabáttal cseréli föl és 
ezzel a katonai élet viszontagságait kezdi meg. Félénk 
kíváncsisággal bámul elöljáróira és nem tudja eléggé 
méltányolni az őrmester úr magas katonai önérzetét, 
a ki előtte a század raktár kincseit tárja föl s egypár 
ócska bakancs, ócska nadrág és még ócskább köpeny 
és az öltözeti, valamint fölszerelési cikkek több más 
bámulatos ócska példányainak átadása által mutatja be 
azt a gondoskodást, melyiyel az állam fiatal katonája iránt 
viseltetik.

A következő képek a rekruta-élet más fázisait tár
ják szemeink elé. Ott állanak a kaszárnya-udvaron a 
százados úr mindenhatósága és mindenlátó szemei előtt. 
Öltözetükön meglátszik, hogy az őrmester úr a ruha
kiosztásnál a test és a ruha méreteinek összhangzásba 
hozatala fölött sok időt nem vesztegetett, mit azonban 
a század-parancsnok szakértő szemmel azonnal fölfedez 
és az egyes darabok kicserélése által nem sokára mindent 
katonás rendbe hoz.

Ezek után képek következnek, melyeken már a 
kész katonát látjuk.

Az ébresztő mélabus melódiája már fellármázta a 
laktanya-udvar éjjeli nyugalmát és behatolt a legénységi 
szobákba is, a hol a szigorú szobaparancsnok >fel< kiál
tással adja tudtul a szoba almos hadfiainak, hogy most 
a munka következik.

Szemeink elé tárul ez alkalommal a legénységi 
szoba, a hol honvédeink a reggeli toilettel vannak elfog
lalva és egy másik képen ott találjuk őket a kaszárnya- 
udvaron, a hol körbe felállítva csukló-gyakorlatokat 
végeznek, ami közvetlenül a reggeli után mindennap az 
előjátéka a nap folyamán végrehajtandó katonai gya
korlatoknak.

Ne kerülje el azonban figyelmünket az a kép sem, 
mely a laktanya gyengélkedő-szobáját tárja szemeink 
elé. Ez egy elkerülhetetlen kelléke minden kaszárnyának 
a hol ápolást találnak azok a könnyű betegek, a kiknél 
kilátás van rá, hogy rövid idő alatt felépülnek. A gyen
gélkedő-szoba abban a pillanatban van lefotografálva, 
a mikor reggel a foglalkozás előtt az orvos elé járul
nak mindazok, a kik testi bántalmak miatt a napi fára
dalmak elviselésére nem tartják magukat alkalmasaknak. 
Vannak olyanok is, a kiket e szobába kevésbé testi 
bántalmak, mint a boldog nyugalom kecsegtető remé
nye vezet. Az orvos gyakorlott szeme azonban ezeket 
hamar felismeri és ekkor a nyugalom ábrándját nem 
sokára fáradalmas gyakorlatok keserű valósága váltja 
fel. E gyakorlatok a fényképek hosszú sorozatán van
nak bemutatva, melyek szisztematikus sorrendben a kato
nai kiképzés minden fázisát ábrázolják.

Mielőtt azonban e képek némelyikét itt élőszóval 
is bemu'atnók, vessünk egy pillantást derék honvéd- 
huszárjaink felé és nézzük meg, mi foglalkoztatja őket 
a laktanyában. Ott latjuk őket az abrakolás előtt, a 
midőn katonás sorrendben kötényeikben lovaik számára 
az abrakot viszik, majd az istálló mögött, a mikor a 
lószerszámot tisztogatják.

Festöileg kifogástalan és megragadó szépek azok 
a képek, melyek a katonai kovács-műhely belsejét és 
a lovak vasalását ábrázolják. Nem kevésbbé érdekesek 
azok, melyeken huszárjaink a lovaglás művészetébe bea
vatva lesznek. Ezeken a huszár-élet kevésbbé kellemes

I F K I i T l P t  K  1 H l  H  A  »  Ó.
(mozzanatai vannak bemutatva. A huszár és ló t. i. két 
különböző dolog s igazolva találjuk ezt ama gyakori 
nézeteltérésekben, a melyek e kettő között a lovardá- 

| bán igen gyakran felmerülni szoktak. De még inkább 
a midőn a nézeteltérések ama szokatlan megoldása 
tárul szemeink elé, a midőn a lovas nem valami irigy
lendő daliás pozícióban a lovarda egyik szögletében 
találja magát, a mig a ló a másik szögletben prüsz
kölve élvezi a boldog szabadság múlandó pillanatát.

A képsorozat második csoportjában, mely hon
védgyalogságunk és lovasságunk külső szolgálatát tárja 
elénk, mindenütt a háború eshetőségei szolgálnak ala
pul és ezek a képek hiven tükrözik vissza, hogy hon
védségünk miként lesz tulajdonképeni hivatására : a 
háborúra előkészítve.

Az egyik képen honvédgyalogságunk támadására 
előnyomul, majd egy másikon egy magaslatot tartanak 
megszálva.

Több képen a tábori élet élénk, festőies és vál
tozatos mozzanatai vannak ábrázolva. Szemeink elé tárul 
e képeken, hogy a harcmező miként változik át a katona 
otthonává. A tájékot az apró sátrak tömkelegé lepi el, 
a melyek körül a katonáink sürü csoportokat képeznek.

De nemcsak a honvédgyalogság és lovasság van 
a képeken bemutatva, hanem megtaláljuk egy hosszú 
képsorozaton csendőrségünket és a honvédség összes 
intézeteit is. A képek mindenikét felemlíteni nem volna 
lehetséges, miután több száz kép van hivatva arra, hogy 
az érdeklődő közönséget a katona-élet minden fázisába 
beavassa.

Hazánkban a hadsereg iránt való érdeklődés 
távolról sem olyan nagy, mint Európa nyugoti államai
ban, a hol a katonai élet egyes mozzanatait a képes 
újságokban napról-napra megörökítve iátjuk. Talán 
ezek a képek fokozni fogják a nagy közönségben a 
honvédségünk iránt való érdeklődést és művészeink
nek is bő anyagot adnak jövendőbeli alkotásaik 
számára.

A szőlők rekonstrukciója.
(E.) Nevezetes munkát fejezett be a képviselőház: 

letárgyalta és általánosságban elfogadta a fiiloxera által 
elpusztított szőlők felújításának előmozdítását tárgyazó 
törvényjavaslatot, létrehozva ez évben az első jelenté
kenyebb közgazdasági alkotást, mely részben kárpótol 
a budget hosszú tárgyalása folytán elfecsérélt időért.

Hogy minő jelentősége van Magyarországon a 
szőlők helyreállítására irányuló komoly akciónak, azt 
mindenki tudja ; a ki még sem fogna fel a megalkotott 
törvényben foglalt intézkedések nagy horderejét, az 
olvassa el a javaslat indokolását és legott tisztába jön 
azzal, hogy a nemzetvagyon óriási része elpusztulásá
nak meggátlásáról van szó és hogy a mentő kezet a 
törvényhozás már csakugyan az utolsó órában nyújtotta 
ki. Az utolsó kataszteri felvételek szerint Magyarország 
szőlőterülete — Horvátországot és Szlavóniát számítá
son kívül hagyva — 622,255 kát. holdat tett ki ; ebből 
esik a sikvidékre 140,000 kát. hold, marad tehát hegy
vidéki szőlő 482,254 kát. hold, melyből 300,000 kát. 
holdra tehető a kiválóbb bort termő szőlők területe. 
E 300,000 kát. holdból 220,000 kát. hold tökéletesen 
elpusztult, 80,000 kát. hold pedig pusztulóban van, de 
elpusztult a kevésbé kitűnő bort termő 182,254 kát.

1896. április 12 15. szám.
hold nagyobb része is, úgy, hogy ma a Magyarorszá
gon még termést hozó hegyvidéki szőlők területét 
120 — 140 ezer kát. holdnál többre nem tehetjük, meg- 
jegyezvén, hogy ezen szőlőterületek napjai is megszám- 
lalvák és, ha a rekonstruálás munkájával továbbra is 
késlekednénk. 5—6 év múlva Magyarországon alig lát
nánk többé egy talpalatnyi hegyvidéki szőlőterületet 
sem. Igaz, hogy a hegyvidéki szőlőtelepek szaporodása, 
de — habár ez uj szőlők telepítésénél a birtokosok 
egy része figyelemmel volt arra, hogy jó bort adó 
nemes és a talajviszonyoknak megfelelő szőlőfajokat 
plántáljon el — nem szabad magunkat azon reménynek 
átengednünk, hogy ez elpusztult hegyvidéki szőlőket a 
síkvidéki szőlők idővel pótolni fogják. Azt, hogy utób
biak a közönséges belfogyasztást képesek lennének 
fedezni, bátran feltételezhetjük, de nem azt, hogy bor
exportunkat a síkvidéki szőlők termésének kivitele utján 
állíthatjuk helyre. Hegyaljai, somlyai, ruszti, érmelléki 
bort nem fog adni a sikvidék soha, ha megaranyozott 
venyigékkel ültetjük is be.

A képviselőház által elfogadott törvényjavaslatnak 
tehát az a célja, hogy a hegyvidéki — és pedig egye
lőre csakis a kiválóbb minőségű borokat termő — sző
lők helyreállítása után borexportunknak a korábbi nívóra 
való visszaemelését eszközölje. E célból a törvény, ha 
nem is minden tekintetben kielégítő, de a korábbi 
tervezeteknél határozottan célszerűbb intézkedéseket 
léptet életbe. Első sorban gondoskodik arról, hogy a 
szükséges szőlővesszők az állam által nagy mennyiség
ben termeltessenek s méltányos árban álljanak a szőlő- 
birtokosok rendelkezésére, mely célból 1.200,000 forint 
befektetési összeg állapíttatik meg. E rendelkezés ellen 
azt a kifogást emelték, hogy nem olcsón, de ingyen 
kellene ellátni a szőlőbirtokosokat vesszőkkel, mivel a 
szőlők helyreállítása országos érdek, a cél elérésére 
szolgáló eszközök előállítási költségeiben az egész or
szágnak osztozkodni kellene. Nem mondjuk, hogy nincs 
ez állításban igazság, de arra is tekintettel kell lenni, 
hogy az ingyen-portékának sok ember előtt kevés a 
becse, az ingyen kiosztott vesszőkből tömérdek menne 
veszendőbe a gondatlan kezelés miatt s az állam négy
szer ötször annyi összeget volna kénytelen a vesszőkkel 
ellátás céljára kiadni, mint mennyibe kerül a beültetés 
akkor, ha a vesszőkért a szőlőbirtokosok pénzt kény
telenek kiadni. Egyébként teljesen megnyugtathat ez 
irányban mindenkit Darányi földmivelésügyi miniszter 
azon nyilatkozata, hogy ingyenes vesszők eddig is 
jelentékeny mennyiségben osztattak ki s ezentúl is, 
habár a törvény nem is rendeli el, ki fognak osztatni 
a szegény sorsú szőlőtulajdonosok között.

Fontosabb intézkedéseket tartalmaz mindezeknél 
a törvény második fejezete, mely mindenek előtt arra 
hatalmazza fel a földmivelésügyi minisztert, hogy egy 
vagy több oly hazai pénzintézetnek, mely a szőlők 
rekonstruálásál a legalább 25 millió erejéig kölcsönöket 
ad, a törvényben megállapított kedvezményeket enge
délyezhesse. E pénzintézetek a szőlőtulajdonosoknak 
részint legalább öt hegyközségi tag egyetemleges köte
lezettsége mellett ad kölcsönöket, részint a rekonstruk
ció céljából alakult szövetkezeteket látja el kölcsönökkel, 
de kölcsönt ad egyes birtokosoknak is, ha azoknak a 
felújításra alkalmas legalább 800 négyszögöl szőlőterü
letük van. Az adandó kölcsönök kamatja szövetkeze-

mást kergették agyamban. A feleletet nemsokára egyik 
barátomtól kaptam meg, ki hirtelen ezzel a kérdéssel 
rohant meg :

— Te, hol ismerkedtél meg a szép Hantay Viltnos- 
néval ? Szerencsés kópé ! tudod-e, hogy azzal csak kevés 
halandó dicsekedhetik!

Tudva azt, hogy barátom valóságos hírharang, 
kolozsvári hirlapiró doktor, ki csaknem az egész várost 
ismeri, nagyon különc ember és szófukar akkor, ha 
észre veszi, hogy érdeklődik az ember egyes dolgok 
iránt, hát közönyös arccal, mintha az egész kevéssé 
érdekelne, pedig bensőm a kíváncsiság lázában égett 
— feleltem:

— Itt a jégen ! Még csak azt sem tudom k i!
— Nem tudod ?! . . . S oly fürkésző pillantást 

vetett reám.
— Nem én !
— Nos jói van! Elmondom: az ura egyetemi 

tanár, beteges, de roppant tudományos ember, ki bor
zasztó kór hatasa alatt immár kiszemelt vőlegénye a 
halainak. A felesége a legönfeláldozóbb nő, ki csak a 
földön él. Leanya volt egy póstamesternek, ki csak 
szépségét és hitvesi hűségét vitte az urának. Ne hogy 
azt hidd, hogy talán könnyű diadalra számíthatsz nála. 
Az egy arkangyal, ki ismerettségeket nem is köt s 
hogy veled megismerkedett, az is talányos előttem. 
De azt hiszem, hogy jói kezdődő novelládnak, sajnálom

a lapom tekintetében, egyszer s mindenkorra vége 
szakadt. Kár, kár !

És kezet fogva velem, sebesen távozott, ügyet sem 
vetve tartoztató kérésemre. Nemsokára egy csoport 
fiatal hölgyet kacagtatott meg kitűnő tréfás ötleteivel.

Szavai gonkolkodóba ejtettek. Mint még velem 
sohasem történt, tanakodni kezdtem azon, hogy tulaj
donképen mit akarók. Arra a következtetésre jutottam, 
hogy az asszony rendkívül szép és — én érdeklődöm 
iránta. Vájjon ez is csak oly pillanatnyi fellobbanás 
lesz-e, mint eddigi lángocskáim, melyek az első fuval
latra kialudtak ? Nem tudtam. Hanem a dolog izgatottá, 
csaknem beteggé tett 1 . . . Mikor jövök újra össze vele ? 
Vájjon szívesen fogadja-e közeledésemet i  E kérdések 
nem hagytak nyugodni. S oly mélázó ábrándosság vett 
erőt rajtam, mint akkor, mikor legelőször voltam sze
relmes.

A jégen nem találkoztam vele többet. Hiába 
kerestem, kutattam, nem találtam meg. Már-már fel
adtam a reményt, hogy vele valaha találkozzam. A 
jótékonycélú bazáron, melyet nem tudom miféle ncegyiet 
rendezett, nem akartam résztvenni. Nagyobbszabású 
regényen dolgoztam és kedvvel írtam azokat a sorokat, 
melyek a szívből fakadnak és az élet prózaizmusát 
hirdetik, mikor az én hírharang hirlapiró barátom toppan 
be szobámba nagy dérrel-durral és reá akar beszélni arra, 
hogy a bazárba menjek fel. Eleinte vonakodtam, de 
azzal érvelvén, hogy ez is és az is ott lesz, tehat illő, hogy

felmenjek, valami homályos sejtelem hatása alatt enged
tem unszolásának. Meg is várt, mig frakkomat felhúztam 
és bálmássig kicsiptem magamat, az intervallumot fecse
géssel töltvén ki. A kéziratomat dugdostam előle, mert 
féltem attól, hogy titokban elviszi. Jó fiú volt, de való
ságos bohémé természet. A múltkor a lakásomra tört 
be (nem lévén otthon) és elvitte lapja számára egyik 
novellámat (ez oka annak, hogy a Felvidéki Híradó oly 
régóta nem kapta meg tőlem az ígért közleményt). 
Csak másnap vettem észre, mikor a lapjában megjelent 
és ő ártatlan arcot vágva, kezdte mentegetni magát és 
kártérítést (tisztelet-díjat) szurkolt le, minek utóvégre 
is elientállni nem lehetett.

A bazár népes és elegáns volt. Céltalanul bolyong
tam a termekben össze-vissza, mikor az egyik sátornál 
megdöbbenve állottam meg. ő  volt, az én szép isme
retségem. Hogy feldobbant a szivem, micsoda lavinája 
szabadult el rakoncátlan gondolatomnak agyam ban!. . . 
Rózsaszín selyem ruhájában szép volt, mint Raphael 
madonnái, arcán bánatos kifejezéssel. Szerettem volna 
karjaimba kapni és fülébe suttogoni azokat az őszinte 
szavakat, melyekkel szerelmemet annyiszor elhazudtam 
eddigi bálványképeimnek. Oly ügyetlennek, oly nyo
morultnak éreztem magamat e nővel szemben ! . : .

Félénken, attól tartva, hogy hátha a látomány 
szétfoszlik közeledtemre, alázatosan közeledtem feléje. 
Könyveket árult. Venni akartam és — megismert. Kezét 
nyújtotta felém, melyet tiszteletteljesen fogtam meg.
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leknél 4 % .  e e y e s  bi rtokosoknál 5‘/ 4% - o t  meg nem 
haladhat,  t izenöt egyenlő részben fizetendő vissza s az 
évenkénti részletfizetések minden év o k tóber  i én ese 
dékesek. A kölcsönvevőnek azonban jo gában  áll hat 
év eltelte után az egész kölcsönt,  lejárat  előtt  egészben 
vagy részben visszafizetni.

A tö rvény  eme  hatá rozmanya i t öob oldalról  heves 
m eg támadások  tá rgyá t  képezték.  Kifogásoltatott  első 
sorban a  rekons trukcionalis  kölcsönügy letek maganval- 
lalatok kezébe helyezése és követeltetett ,  hogy e köl
csönöket a m agán  tőke  hozzájárulásának kizárásával az 
aliamkincstar adja.  Helytelenit tetet ,  hogy a törlesztési  
hatá ridők o k tó b e r  elsejére tűzettek ki, hoiott  tudvaievö, 
hogy a hegyv idéki  szőlőtu lajdonosok rendszerint  csak 
o k tóber  hó másod ik felében szüretelnek, minélfogva 
október  elsején a termésből m ég  nem iatnak pénzt,  
ki fogásoltatott  a kölcsön törlesztésének arány lag  rövid 
ideje, a ka mat lá b  magassága ,  de különösen az egye tem - 
leges kötelezett ség,  mely gy akran  okává  változik annak, 
hogy  a h anyag ,  gondatlan adó sok  helyett  a szorgalmas 
szőlőbi rtokosoknak kell fizetni.

Mindezen ellenvetések fontosságát mi is elismerjük 
ugyan, de nem tekintjük olyanoknak, a melyek okul 
szolgálhatnának az intézkedések sikertelenségének  fe1- 
tételezésére.

E g yébkén t,  mint minden uj intézményt létesítő 
törvénynek, úg y ennek is a gyakor lati  alkalmazás lesz 
a p róbaköve  és ha ké sőb b a tö rvény hézagosságáról,  
egyes in tézkedéseinek célszerületlenségéről győződünk 
meg , mindig lehetővé válik a sa rka latos  elveket nem 
érintő módosítás.

A kezdet szőlőink helyreáll ítása tekintetében, e 
tö rvény alkotasaval,  meg  van téve s mi csak üdvözöl
hetjük D arány i  Ignácz földmivelésügyi minisztert , hogy 
hivatalba lépésének  legelső időszakában azonnal m eg 
ragad ta  az init iativát szőlőink helyreáll ítása terén,  az 
a d o t t  kö rü lm ény ek  kö zöt t  legcélszerűbb módaza toknak  
késedelem nélküli alkalmazására.

H Í R E I N K .

— A ,.F. M. K. E.‘ ‘ turóemegyei választmánya 
á p r i l is  hó 15 én d é lu  án 2 ó r a k o r  a v á rm eg y eh áz  
n a g y te rm é b e n  közgyű lés t  tart.

— A „Magyar Turista-Egyesület’1 tagjai  a rc k é p e s  
évi i g azo lványuk  e lő m u ta t á s a  a la p ján  3 3 %  á re n g e 
déssel  u t a z h a t n a k  a  m ag y a r  á ll am  ö sszes  vonala in .  
Az igazolvá nyok  a  tu róoi  osz tá lyhoz  is megérkeztek ,  
minélfogva ké re m  a z o n  t. t ag tá rsa k a t,  kik e kedvez
ményt igény be  venni ó h a jt j ák ,  hogy a rc k é p ü k e t  
lebélyegzés végett  a lu l í ro t th o z  é ljut lá tn i  s z ív esked je 
nek. F e h é r  János.

—  A millónlumi fák  ü l te t é se  t á rgyában  a va llá s-  
és kö z o k ta tá sü g y i  m in isz te r  u tas í to t ta  a  kir. t au fe l-  
ügyelő ségeket,  hogy a m il lénium  emléké re  az  iskola-  
épü le tek  telkén, vagy m ás  ny i lv ános  he ly eken  leendő 
f aü l te té s re  a  t a n í tó k a t  felhívják.  Ezek a  felhívások  
m eg tö r té n tek ,  s az o rszág  több  he lyén m ár  f o g a n a 
to s í to t ták  is a faü lt etést .  Turó c m e g y é b e n  a  f a ü l t e t é 
sekrő l  még nem é rkeze it  be ho zzánk  é rt es ít és,  c sak  
a n n y it  t u d tu n k  meg. hogy a he lybeli  á l l a m i  i sko lák  
igazga tósága  f. hó va lam e ly ik  a lk a lm a s  n a p já n  fogja 
véghez vinni ezt  az ü n n ep é ly es  s az i f j úság ra  nézve 
m in d e n e s e t r e  l él eke melő ak tust .

—  Érdekes régiségeket kü ld ö tt  a  m u l l  héten 
Cserei Emil,  helybe li  r. kath.  plébáno s  az e z re déves  
o rszágos  k i á l l í t á s r a ;  és p e d ig :  báró  liévay  Pá l  gene-

—  Vásá rol-e  tőlem ? — kérdi könyveire mutatva.
—  Hogyne ,  ha pénzem volna,  akár az egész 

sá to r t  megvenném, de  igy tiz kö te t  fejében szadad e 
csekély összeget átnyúj tanom. Mosolyogva  vette el és 
felkért vá lasszak könyvet közül.

—  A jótéko ny  cél é rdekében á rúba  bocsátom 
ismét, ha ke gyes  lesz nagyság os  asszonyom aján latomat 
e l t o g a d n i ! feleltem, ső t  ha enge dé ly t kapok, beállók 
kolporteurnek .

— Fizetés nélkülinek, nemde ?
—  Ú g y ,  nagyság os  asszonyom.
Élénk társalgás fejlett ki közöttünk. Porté ká i nagy  

k e le n d ő sé g n e k  örvendtek.  Im ádandó  tevékenységgel 
árulta portékáit ,  a k á r  melyik kö nyvkereskedő megiri 
gyelte volna.  Egyszer  e lkomolyod va  fordult felém és 
ezt  m ond ta  :

—  Tudja-e ,  h ogy  nekem nem kellene i tt  lennem, 
az uram  gy en g é lk ed ik ; de ő akarta ,  hogy részt  vegyek.

— Baja taláu nem oly komoly,  hogy nagyságos  
asszonyom jelenlétét  igényelné.  Küiönben is egy  kis 
szórakozás nem árt  annak, a ki az ápolással  annyira 
elfoglalja m agá t .

—  Bizony c sak  ápolónő v agyok  és nem feleség ! 
— sóhajta  a  szép asszony szomorú in .  Annyi kifejezés 
volt hang jában  és resignatió szavában.

(Vége követk.)

—  F  «  I' V  ■ 1> feli 1 H  I J R  A  D
rál isnnk m últ  századbeli  pa iz s  c ím eré t  és Kossuth 
Miklósnak 16ö 1-ben tö r t é n t  e lh a l á lo z á s a  a lk a lm á v a l .  
a t em eté sen  haszná lt ,  tel jesen  ép á l l a p o tb a n  levő 
selyemből készü lt  zászlót.  Midőn kél évvel ezelőtt  
’lh a ly  Kálmán Turó c m e g y é b e n  időzöt t  s a megyei  és 
a Kossu th -c sa ládok  l ev é l tá r a it  t an u lm án y o z ta ,  é s z r e 
vette a r. ka th.  t em p lo m b an  az é rd e k e s  pa izs -cimer t ,  
és most  ezt  felkü lden i k é r t e  a zászlóval  együ tt  a 
k iá ll í tá s ra .  Szerint e  a paizs c ím e r  egyike lesz a  kiállí
t ás  legérdekesebb t á rgya in ak .

— A vidéki sajtó kedvezménye. Az ezre déves  
o r szágos  k iál l í t ás  ig azga tósá ga  a vidéki sa jtó  képvi
selőit a k iál l í t ás  idejé re mindazon  k e d v e zm é n y e k b e n  
részesít i ,  a  melye ke t a fővárosi  s a  külföldi  sa jtó  
élvez.  A k ed v ezm én y ek re  v o na tk ozó  kör leve lek  a mull  
n apokban  kül det tek  szét  a  s zerkesz tőségekh ez .

— A helybeli izr. hitközség a közel jö v ő b en  rabbit  
fog válasz tan i.  E célból  folyó hó 8 - á n  a beérkeze tt  
p á ly áza to k  a la p ján  a sz o k áso s  h á rm a s  je lö lés  meg- 
e jte tet t ,  s az i l le tők meg h lva tt ak  a p ró b a- szó n o k la to k  
m e g ta r t á s á r a  Az első he lyen je lö l t  pá ly ázó  május 
hó 10-ére h ivatot t  meg, a midőn a miiléniumi ü n n e 
pélyes ist en ti sz te le t  fog meg ta rt a tn i  m agyar  szó n o k 
lattal  A je lö l te k  m in d n y á jan  a budapest i  izr.  szem i
n á r iu m b ó l  ke rü l tek  ki s igy b í rn ak  m in dazon  tu la j 
dons ágok ka l.  m elye ke t ez a hazafias hitközség leendő 
rabbi jától  megkövetel .

— Új vasúti szárnyvonal. Baross Jusz t in  tren 
csőn vá rm egye  a li spán ja ,  e lő m u n k á la t i  engedély t  kapott  
a teplai  á l l om ás tó l  a tr.  tépiici  fürdőig  vezet endő  r en 
des vágá nyú  szárn y v o n a l  kiépí téséhez .  A 150.000 f rtra 
e lő i r án y z o t t  ép ítési  köl tségek 35 száz a lék a  t ö rz s - r é s z 
vények jegyzése  ált al  m ár  b iztos ít va  van, s igy a vasú t  
épít ése a ny á r  fo lyamán m in den  va lósz ínűség  sz er in t  
megkezdődik.  Ez az  uj kö zlekedési  eszköz  b i zonyá ra  
nagyban  fogja emelni  a  fürdő  lá toga to t ts ágá t,  m iu tán 
az  eddigi közlekedés az  á ll om ás  és fürdő  között  nem 
csak köl tsége s,  hanem  ke lle metle n  is volt.

—  ..Opravdovy Krest’an“ . Husvé t v a s á r n a p já n  
je len t  meg első szam a  ezen új, hazafi as szell emben  
s z e r k e s z t j t t  tót  lapnak. Az első sz ám ból  az  látszik,  
hogy a  lap vezetősége ismeri  felada tá t .  Hivatva van 
e lap az  eddig — kü lönöse n  a köznépnél  — közkézen  
forgó s szin tén klerikál is  ir ányú  e rede t i  »Krest’an« 
c. lap helyet t  a népn ek egy olcsó,  hazafias s k ere sz
tény szel lem ben  irt  o lv asm á n y t  nyújtani.  »Arra  v á l 
lalkoz tu nk  — m ondja  e lap előfizetési felhívásában.  — 
hogy m in d e n e k e lő t t  igazságot,  a törvények i rán ti  t is z 
teletet ,  igaz hazaf iságot s  t i sz ta  kere sz té ny  elveke t 
fogunk hang ozta tn i .*  A lap első s z ám a  szépen van 
összeál l í tva .  Van  benne  vezércikk,  m e ly  ismerte ti  
a poli t ikai  ügyeket,  ír  az országgyűlés rő l ,  n é p rő l ;  van 
to v áb b á  »tudósi!ások,c »napihírek< stb.  ro v a t a .  Az 
»Opravdovy Krest'an* meg fog je enni h e te n k in t  egy 
szer vasárnap .  Előfizetési á ru  egy év re  2 Irt ; i 
»Slovenske Noviny* előfizetői  a z o n b an  féla ron  klipjük.  
Szerkeszti  és kiadja Ho rn y á n sz k v  V ik to r  (Budapest ,  
a ra d i -u t c a  14. sz.)

— Jótekonycólű színi előadás. A r u lt k a i  vasúti 
a lk a lm a z o t ta k ,  folyó évi ápril is  hó 18 án  (szombaton),  
r u l t k a i  vasúti  á l l o m ás  I-ső osz tá lyú  é tt e rm é b e n  az 
alt iszti  kör k önyv tára  j a v á r a ,  j ó té konycé lu ,  t án cca l  
egybekö tö tt  színi  e lő adás t  rendeznek .  Sz ín re  k e r ü l : 
A  ciydny. Szigligeti Ede e redet i  népszínműve . 3 fel
vonásban .  1 vá lto zássa l ,  népdalo kkal ,  zenével  és t á n c 
cal.  —  Ze né jé t  szerzé  Se rly  Lajos.  (Rendező  Kele- 
m eczky  Jenő  ú r ;  ügyelő Rótt .Rezső  ú r :  súgó  Kellner 
J á n o s  úr)  P é n z tá rn o k  I l le tsckó  Józse f  ú r ,  hegedű- 
s o lo ka t  j a t s z a  Rusznyák  Henrik  úr.  — Sz emélyek : 
Várszegi,  gazdag földes úrfi  : U h lya rik  Szende  úr. — 
Kur ta  nagy gazda,  agg legé ny:  Berényi Ala jos úr. — 
Gyuri ,  u n o k a ö c sc s e :  Veszelv Imre  úr. — Márton, 
pa ra sz tg azda :  T o rm a  Balázs úr. — Rebeka,  felesége: 
Móserné Ilka úrnő. — Évi. ennek  leánya  első férjé
től:  Ru szn y ák  Etel  k. a. — Zsiga,  c ig án y :  Kelemeczky 
Jenő  úr. — Peti .  Rózsi ,  g y e r m e k e i : Baross  Gusztáv 
úr, Neufeld Ilka k. a  — Ferke,  urasági h a jd ú :  Knya- 
zsoviczky Lajos úr. — Kis-b i ró :  Glatz Zs igmond  úr.
— K o n d o m é:  L ázá r  Gizella k a  —■ Sár i .  Pann i ,  Erzsi, 
l eán y o k :  Gangl Gizella k. a., l l l e ts ckó  Am ália  k. a.. 
Si riz sofszky Irén k. a. —  Násznagy : Wei.sz Albert  úr.
-  Vőfély :  Szabó I stvá n  úr.  — Egy l e á n y :  Kreicz 

Margit  k. a. — Egy legény : Demkó Józse f  úr.  — Lako
d a lm a s  nép. — Tö r té n ik  1840 ben: a két  u to lsó  fel 
vonás  n é h á n y  hónappal  később:  Várszeg i j ó szágán  
Az e lő ad ás t  t ánc  követi.  —■ Szemé lje gy  á r a  50 kr., 
csa lád je gy  1 frt  20 kr. Jegyek  e lő re  v á lt h a tó k  Fr ied- 
tnann Mór úr gy ó g y szer tá r áb an  és W a c h s b e r g e r  Lipót 
úr  vendéglő jében  és az  e lő ad ás  na p já n  7 ó r á 'ó l  a 
te remben .  — A tánc -zené t  Csonka  Pali  tu ró c - sz e n t -  
m ár ton i  zen ek a ra  szolgál tat ja.  — Kezdete este  pont

Ó 1896. április 12.
h a z ab o c sá to t t  be tege kne k az egészségesek tő l való 
elsz igete lése  szin te  képtelenség , a baj  r o h am o s  e l t e r 
jed é se  m a  m ár  szinte m eggáto lha tla n .  Magában a 
gy á rb an  jel en leg  h á ro m  m u n k ás  fekszik t r a c h o m á b a n  
s Rózsahe gy közve tlen kö rn y ék én  alig van község, 
a hol t r a c h o m á s  be teg  ne volna.

— A pozsonyi kereskedelmi és Iparkamara köz
leménye. Kereskede lemüg yi m. kir.  m in isz te r  f. é. 
m á r c iu s  hó 7-ikén  11036 sz ám  ala tt  ke lt  r ende le téve l 
a rró l  é r te s ít e t t e  a pozsonyi kere skede lm i  és i p a r 
k a m a r á t ,  hogy a pesti  magy. kereskede lm i bank ált al  
1892. évben a lap í to t t  15.000 frtos külföldi  t a n u lm á n y 
ú t ra  sz án t  ösz töndíj  4V s%  kamata it ,  vagyis ös sze 
sen  675 frtot  az alap i tó  levél é rt e lm ében  a f. évben  
egy kiváló készültséggel végzett  ke re skede lm i  a k a 
démia i t an u ló n a k  fogja kiadni.  — Ez ö sz tö nd í jr a  ö  
Nagym élt ósága  p á ly áza to t  h irde t ,  melynek felt ételeit  
a k ö ve tk ezőkben  áll apí t ja  m eg : Az ösz töndí j  e ln ye 
rése  i rá n t  fo ly a m o d h a tn a k  oly ifjak,  kik va la m e ly  
hazai ke re skede lm i  a k a d ém iá t  kiváló  s ikerre l  végez
tek,  mely k ö r ü lm é n y  iskolai  végb izon yitv ánynyal iga
zolandó. —  A fo ly am odványban  m eg je lö lendő azon  
speciáli s  i sm ere t ,  m elyn ek e ls a já t í tá sa  vagy to v áb b  
ta n u lm á n y o z á s a  végett  az  i llető e t an u lm án y u ta t  
megtenni  s zándékozik .  — Fe lem l ít endök  fo ly am odó
nak esetl eges  sz ak m u n k á la t a i  az i llető i sm e re tk ö rb e n ,  
v a la m in t  a nye lv ismere tek  és a t ervezett  t an u lm án y ú t  
p ro g ra m m ja  és i d ő ta r ta m a.  Végül meg em lí te ndő  a 
fo ly am o d v án y b an ,  hogy folyamodó m ik én t  véli s z er 
ze tt  i sm ere te it  és t ap a s z ta l a ta i t  a t a n u lm á n y ú t  be fe 
jez tével  i t thon  é r téke sí thetni .

— Tanitók es tanulok a kiállításon. A k u l tu s z 
m in isz te r  és a  kere skede le m ügyi  min isz te r a  vidéki 
tan í tóknak  és t a n u ló k n a k  igen nagy kedvezm ényeke t  
b iztos ított ,  hogy a  k iáll í tás t  meglá to ga thassák .  E k e d 
vezménye k lehe tségessé  teszik, hogy a l egszegényebb 
d iák  is meg nézhesse  a  kiáll ítást .

A va llá s - és közoktatásügy i min isz te r e lr ende lt e ,  
hogy a  fő városban  az  iskolai  s zü n e t  j u n iu s  15-ikén 
kezdődjék és szep tember  15-éig t a r t son .  — A fő város ,  
nagyobb iskoláit  a k iá ll í tá s  t a r t a m á r a  k izá ró la g  a 
t an u ló  if júság  s z ám a ra  lak áso k n ak  rendez ik  be.  A 
tan u ló k n a k  a l ak ásé r t  semmi egyebet nem kell  f izetni ,  
m in t c sak  a t a k a r í t á s é r t  és  a bú to rok  k o p á s á é r t  egy 
cseké ly  dijat .  Reggelit ,  e béde t  és v a c so rá t  a töm ege
sen f e l rándu ló  tan u lók ,  a k ike t  m indég a t an á ra ik  
vezetne k , a  k iá l l í t ás  t e rü l e t é n  kapnak . H o z z á é r t ő ’ 
vezetőkről az  o r szágos  t aná regyesü le t  gondos kodik .
—  A vasu tak  is t et emes  ke d v e zm é n y e k e t  n yú j ta nak .
— A tan u ló k  m ás od ikosz tá ly on  III. o sz tá lyú  jegygy ei  
jö h e tn e k ,  a h a rm a d ik o n  fé l á ru j e g y e k k e l .  — A kedvez 
mén yeket  mind  egybevetve egy t íz esztendős nél  k o ro 
sabb  tanuló ,  a ki t eh á t  m in denü t t  felnőt t  s zám b a  
megy, h á ro m  napi budapest i  t a r tózkodása ,  b e le tu d v a  
az  u tazás t ,  a  lakást ,  é lelmet,  a belépő-jegyeket,  kejri $;,

a XIV. zóna távolságbó l . . 10.— frtba
a  VIII. » . 7.50 »
az I. » » 4.30 »
Még olcsóbb  a népiskola i  tanulók , a t any a i is 

kolák tan u ló in ak  e ll á tá sa .  Ezek b a ra k o k b a n  lakna k, 
s  ott  k a p n a k  ell á tást .  — Az u tjo k pedig  ké t  napi 
t a r tózkodássa l  a XIV. z ó n áb a  eső h e ly ekrő l  c sak  3 
fo ri n tb a  kerül.

A legnagyobb  kedvezm ény t  pedig azok a  t an i tók  
kapják,  a  kiknek 490 forin tná l  nagyobb évi f izetésük 
nincs.  Ezek tel jesen  ingyen j ö h e tn e k  fel a k i á l l í t á s r a
— A tan i tók  ös sze í rá sává !,  a k i rá n d u láso k  szerve-  
zéaével és  beos zt ásáva l  a t anfe lügyelők  v a nnak  m eg
bízva.

— Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen leg
job b h a tá s ú  szer  a Réthy-fé le pemete -fű  cu kork a ,  
mely ezen ba jo ka t  gyor san  megszünteti .  Kapható 
m inden gyóg yszer tá rban .  Egy doboz á r a  30 krajcár.  
5 dobozzal  1 frt  50 k ré r t  b é rm e n tv e  küldi.  Ré thy  Béla,  
gyógyszerész Békés-Gsabán.  F ő r a k tá r  T ö rö k  Józse f 
gyó g y sz e r t á r á b a n  Budapes ten .

— Magyar Osztály-Sorsjáték. II. osz tá lyú  so rs 
j eg yeknek  a III. o s z t á l y ra  való meg ú j í tá sa  nap onkén t,  
de legkésőbb m á ju s  2-ig eszközöl tet ik.  A sors jegyek 
m eg ú j í tá sa  a  so rs jegyeken  je lze tt  e lá ru s í t ó k n á l  e s z 
közölte tik  és pedig a sors jegy  v i sszaszo lgá lt a tá sa  és 
a megúj ítá si  díj : 1 egész sors jegy ér t  20 frt , l fél
10 frt , 1 t ized 2 frt  és egy huszad  1 frt  befizetéséve l.  
Te lje s  so rs jegyeke t  (m ind  a  h á ro m  osz tá ly ra  é rv ényes  
sors jegyeket)  nem kell  megúj ítani  és a  III. osz tá ly  
h ú z á s á n  min den  további né lkü l rész tvesznek. Hogy a 
s o rs jeg y tu la jd o n o so k n ak  épen  a megú j í tá s i  h a t á r n a p  
le j á r t a k o r  (m á ju s  2) való ór iá s i  to lo ngások  e lk e rü l-  
t essék ,  a já n l a to s n a k  muta tkozik ,  m is ze r in t  m in denki 
igyekezzék a  III. osz tá lyú  sors jegy nek  miné l előbb 
b i r t o k á b a  ju tn i .

8 ó rakor .
— Egy mozdonyvezető 25 éves jubileuma. Hack- 

hofer Lajos m o zdonyveze tő  25 éve l tö ltö tt  be nehéz 
szo lg á lat ában  s ezt  burd la i  f. hó 13-án  azzal  a k a r 
ják  m él tány oln i,  hogy t is z te le té re  R u t tk án .  a  W a ch s -  
berger- fóle vendég lő ben  ban kett e t  r endeznek .

—  A trachoma Liplóban. A Rózsahegy en  fél 
évvel ezelő tt  megnyí lt  nagy szövőgy ár ,  a mily en  á l 
d áso s  a szegény népre ,  a n n y i r a  végz etessé  vá ll  Lip- 
tó ra  egészségügyi t ek in t e tb e n  A gy á r  cseh  m unkása i  
ugyan is b e h u rc o l tá k  L ip tó ba  a r e t t en e te s  egyptomi 
szem betegsége t,  a t ra c h o m á t ,  s  Lipió ma ki van léve 
an n ak ,  hogy e r e t t e n e t e s  kór rövid idő ala t t  az egész 
megyében  szét te rj ed .  H árom  bé t a la t t  p usz tá n  n 
szövő gy árban t iz ennyo lc  m u n k ás l e án y  és fiú 14— 20 
évesek — ese t t  bele.  a k ike t  a falu jokb a (!) küldtek 
á p o lá s  végett .  Mivel pedig a s z övőgyárnak  L ip tó  leg-

• a lá bb  15—20  községéből vannak  m u n k ása i  s  a  fa lu ra

I r o d a l o m .
—  Az Árpádok korát tárgyalja  az a ha talmas 

kötet ,  mely mint a M agy ar  Nemzet Millenniumi T ö r 
ténetének  második  kötete  most  a k önyvp iac ra  került.  
Az egész kötetet  M arczali H enrik  egye temi t aná r  irta,  
fényes kiállításáról pedig az Athenaeum kiadó társula t  
g ondoskodo tt  a leg nagyobb  áldozatkészséggel.  A  700 
lapra terjedő köte t  közel 400  szövegképpel és 42 külön 
mtímcileklettel  van diszitve,  u tóbbiak között  nem keve
sebb mint 14. rem ek kivitelű sz innyomat,  to vábbá  szá
mos heliogravure.  térkép, oki ra t-hasonmás  stb. M arczali 
Henrik  ezen jeles monographiát ,  mely a legteljesebb 
azok közül,  melyek az Árpadkorró l ezideig megjelentek,  
rendkívüli eredetiséggel és alapossággal irta meg . A 
polit ikai  és hadászati  események  mellett  ál landó figyel
met fordít a kulturális, egylnz i,  tö rvénykezési  és tarsa-



Tűi óc-Szent-Márton,
dalmi viszonyokra és a mellett,  hogy munkája a forrá
sok feldolgozásában a történetírás eszményét valosiija 
meg, nem hiányzik irályából a lendület  és melegség 
sem, melylyel a nehéz any agba  életet önt és képes az 
ő valóságos történet-bölcselmi mély felfogását  a nagy 
közönségre is átvinni és a hazafias lelkesedést , mely 
öt  a mű megírásában mindvégig vezette,  olvasóival is 
végigéreztetni . Különös go ndot  fordított a jogi élet  és 
alkotmány fejlődésére: egészen uj például ahogy ő 
az arany bullának keletkezését és fejlődését  tárgyalja.  
A  munka feladatához képest  a nemzetnek fejlődését  is 
figyelemmel kiséri, 5 mondhatni ő az első, ki a Váradi 
regestrumot ebből a szempontból méltányolta.  A mű 
használhatóságát nagyban emeli a kötet  végén közölt  
részletes tartalomjegyzék és az összes előforduló oki rat 
hasonmásokhoz adott  fordítások, melyek segítségével 
a laikus is élvezettel belemélyed a kötetben közzétett 
érdekes források olvasásába.  A Millenniumi Tör ténet  
harmadik kötete tudvalevőleg már két  hónappal ezelőtt 
megjelent s igy most már három befejezett  kötet  bi
zonyítja, hogy e nagyszerű vállalat  mennyire megfelel 
mindazon várakozásoknak és rem ényeknek, melyeket 
megindulásakor kozzá fűztünk. A  negyedik kötet ,  melyet 
Fraknói irt, már sajtó alatt  van és a nyár folyamán 
megjelenik. Ezt, mint értesülünk, a hatodik kötet  fogja 
követni, mely ez év vége felé nyer befejezést. így 
tehát a folyó év végével a monumentális  vállalat  fele
része az előfizetők kezeiben lesz. Minél inkább előre
halad a mű, annál jobban domborodik ki a vállalat 
monumentális  volta,  és annál inkább kell hinnünk, hogy 
nem lesz a hazában művelt család mely a millenniumot 
megünnepelné anélkül, hogy a lefolyt ezredévről szóló 
eme  remek kivitelű históriai munkát beszerezze.  A  mű 
ára kötetenkint ftlzvc 6 frt, diszkötésben 8 frt.

N  y i 111 é r .
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Foulárd-selyemet 60 krtól 3 frt  35 krig m éte 
ren k én t  — japáni ,  chinai,  s. a. t. a  legú jabb m in tá 
za tt a l  és színekben, ú. m. fekete,  fehér  és színes,  
Henneberg selyemet 35 krtól  14 frt 65 krig méteren- 
kint  sima, csikós, kockázott  m in tázo t t , damasz to t  s. a t. 
(mintegy 240 különböző minőségben és 2000 szin és 
m in táza tta l  s. a. t.) a megrende lt  á ru  postabér és 
vámmentesen a házhoz szállítva mintákat postafor
dultával küld : H e im e b e i* ! ?  C«l. (cs. k. udvarszállitó) 
s e ly e n iK y á i 'A  Z ü r i c h b e n .  Svájcba címzett  
levelekre 10 kros és leve lező lapo kra  5 kros bélyeg 
ragasztandó . Magyar nyelven ir t  megrendelések  p o n 
tosan elintéztetnek.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tu róc-szt .-mártom’ kir. j á r á sb ír ó ság  mint  t elek

könyvi ha tó ság  közhírr é teszi, hogy a t. s z t - m á r to n i  
t ak a rékpénz tá rn ak  Hodzsa sz. Izák Nina s tá rsa i  
e llen i végrehajtási  ügyében T ú rá n  községben  fekvő 
a  tu rá n i  54. sz. t ljkvben A. -f- 4. és I. 1— 47. sor-sz.  
a la t t  felvett  Izák János.  Izák Gábor ,  Izák Gusztáv.  
Izák Lajos,  Hodzsa sz. Izák Nina ,  Szongolh sz. Izák 
Mária és Csengerv szül.  Izák Jozefa nevén  álló in
ga tla no kra  551 ír tban megál lap íto tt  kikiáltási  árban  
az á rv erés t  e lrend elt e és hogy a fenebb megjelölt  ingal- 
lanság  az 1896. évi április hó 18-ik napján  d. e. 10 
ó rak o r  T u rá n b an  a  község házáná l meg ta rta nd ó 
nyilvános  árve résen  a kik iáltás i  á ron  alól  is el fog 
adatn i .

Árverezni szándékozók ta r tozn ak  az ingat lanság 
kik iáltás i  a rá n a k  lG%»-át készpé nz ben vagy ó v a 
dékképes  ért ékpap írban  a kikü ldöt t  kezéhez letenni, 
vagy pedig a bá na tp énznek  a  bi róságnál let t elöleges 
elhelyezéséről kiáll í tott  szabá lysze rű  e lösmervényt  
átszolgál tatni .

Kir. Já rá sb íróság  mint  t lkvi ha tóság
Tur óc-Szt .-M ártonban,  1895 decem ber  29-én.

Mendzihradszky,
kir. aljbiró.

F B I ,  V I D É K I  H I B Á D  6 .
íil-tó. tik. sz. 1895

Árverési hirdetményi kivonat.
A tu róc-sz t .-már toni k i r . já r á sb í ró sá g  mint  telek

könyvi ha tó ság  közhí rré  testi ,  hogy Hrasko Györgynek. 
Berná t Józse f  elleni 253 frt tőke s já r .  irán ti  végre 
ha jt á s i  ügyében Lezs iachó községben fekvő a lezsiachói 
15. sz. t l jkvben A. I 3 9 —45. sor-sz a la  t felvett  s 
Be rná t  József  nevén  álló ingatl anra,  többi közt a 
20. öi. sz. h á z ra  1029 frtnyi kikiáltási  árban az 
á rv e rés t  elrende lte ,  és hogy a fennebb megjelölt  inga t
lanság  az 1896. évi április hó 25-ik napján  d. e. 10 
ó rak o r  Lezs iachó községben a község hazáná l meg
ta r tandó  ny ilv ános  árverésen  el fog adatni .

Árverezni szándékozók tar toznak az ingat lanság 
kik iáltás i  á rá n a k  10°/0-át  készpénzben vagy óvadék- 
képes é r t ékpap írban  a kiküldött  kezéhez letenni, 
vagy pedig a bána tpénz nek a biróságnál lei t  előlege- 
elhelyezéséről  kiáll í tott  szabályszerű elö smervényt 
á tszolgál ta tn i .

Kit*. J á rá s b í ró s á g  mint t lkvi hatóság.
Turóc-Sz t.-Mártonban . 1896 évi j a n u á r  hó 3-án.

Medzihradszky,
kir. aljbiró.

1896. április 12. 16, szám.

6563. tljk. sz. 1895.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc -sz t .-mártoni kir. já r á sb ír ó ság  mint  t el ek

könyvi ha tóság  közhírré  teszi, hogy Dr. Vanovils 
J án o s  ügyvédnek Csepcsányi Gusztáv elleni végre
ha jtá si  ügyében Kis-Csepcsén községben fekvő :

a) a kis-csepcséni 26. sz. t l jkvben A. +  2 -3 .  
sor- , 63—78. hr.  sz. ala tt  felvett  ingatlanból Cs ep
csán y i  Gusztávot B 8. tétel  ala t t  Va részben megil
lető j u ta l ék ra  998 ír tban ;

b) az ot tan i 32. zz. t l jkvben A. -f- 2 - 3 9 .  sor-sz.  
a la t t  felvett  ingatlanból ugyan ö t  B. 19. tétel  ala tt  
V10 részben  megillető j u ta l ék ra  266 frlban  és

c) az ot tan i 48 sz. t l jkvben A. -f- I sor- . 171. 
hr. sz. alat t  felvett  ingatlanból ugyan öt B. 15. lélel 
ala t t  Vao részben megillető ju ta l ék ra  10 ír tban  ezennel I 
megál lap í to t t  kikiá ltá si  á rb an  az á rveré s t  elr endelte.  I 
és hogy a fennebb megjelölt  ingat lanság az 1896. évi! 
április hó 29-ik napján  d. e 10 ó rakor  Kis-Csepcsén 
községben a község házáná l m eg ta rt andó nyilvános I 
á rve résen  a kikiá ltá si  á ron  alól is el fog adatni .

Árverezni szándékozók ta rtoznak minden egyes 
ingat lanság kik iáltás i  á rá n a k  10°/o-át készpénzben, 
vagy óvadékképes é rté kp apí rban  a k iküldött  kezéhez 
letenni,  vagy pedig a bána tpénznek a biróságnál lett 
elöleges elhelyezéséről kiáll í tott  szabá lysze rű  e lös 
m ervény t á tszo lgáltatni .

Kir. Já rá sb irósg  mint  tel ekkönyvi ha tóság.
Turóc -Sz t.-Mártonb an.  1895 decem ber  28-án.

Medzihradszky,
kir. aljbiró.

llavton & Shuttleworth
I  mezCgazdasagl gépgyártó  B u d a p e s t

által a legjulányosabb arak melleit ojáidtatnak :

Jiöa6p̂készlet8k uA'̂ b»HáKr.Kí
Ss r o U W ' k ,  lio ru n á k , „ é n a g y U J .f lk .

C O L U M B IA "  |*orv,,,r,|o''p"iY*, ®oíkj, Y4Krtkirtl í ’|,,lji *,*1*14**’ **u*c,,r,ri1

Egyetem es aozel-ekék
cs minden egycb

2 és 3 vasú  ekék
gazdasági gépek.

Richter-fele Horguny-Poln-Expeller
L in im e n t . C a p s ic i  com p .

Ezen hírneves liáziszor cllentállt az idő mogpróbálásának. 
mert már több mint 25 év óta megbízható, fájdalomcsillapító 
bedörzsöléskéirt alkalmaztatik köszvénynél, csúznál, tagszag
gatásnál ás meghűléseknél es az orvosok által bodörzsölosekro 
is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Ilorgony-Pain- 
Expeller gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt nőm 
titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban som kellono hiányozni. 40 k r, 70 kr. ás 1 frt. 
üvegenként)' árban majdnem mindon gyógyszortárban készlet
ben van; főraktár: Török József gyógyszerésznél Budapesten. 
Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, 
mert több kisebbértékii utánzat van forgalomban 
Ki nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa vissza

Richter F. Ad. c ; társa. »*>i.í« kir iduii u.luvl,
Rudolstadt iT liiirlngin).

iS tS tá tá td k x á fc á tá fc í f c á tx d fc á td tá c á :* ;
Gyönyörű minták magánvevöknek Ingyen és 

bérmentve.
Bőtarl a lm u  mlntakönyvek, ami lyen ek  eddig 
még nem léteztek, szabók részére bérrnen- 

t el l en  ül.

Ö ltönyöknek való  kelm ék
Peruvion és dosking-a magas k'lérus; részére, szabály 
szerű kelmék cs. ós kir. tisz tv ise lő-egyenruhákra, 
úgyszintén hadastányok. tűzállók .és to /názókna1-, va
lam int livrék részére. Teke- és já ték aszta lo k ra  való 

posztók, kócsi-áthuzatok:
l . e K i i a g y o b b  ■ -ak liii- slájeri. karin th iai. tiro li stb. 
lodenben, férfi- és női h aszn ála tra , eredeti gyári árak 
m ellett, oly nagy válasz tékban , a m ilyent húszszoros 

verseny sem nyújthat.
L e g n i i g y o b h  r i i l a N Z t é k  csakis linóm, tarlós női 
posztóból, a legdivatosabb színekben. Mosó-szövet, 

uti-piaidok 4—14 frtig,
úgy- G ' / i i h ó - l í o l  | ó k í ‘k  <uj-M>ésl goinb,tü .szintép ö A d L M I K I ,  M l K I  K cérna stb.

‘ 5  8 * -  Valódi, tartós, tiszta gyapot poszto arukat,
K  és nem holmi olcsó rongyot, mely alig a szabó 

^  mun kad i ját  é rdem li ,  a j á n l . j u t á n y o s  á ro n

* STIKAHOFSKY J.,
#  i s i K T i r i s r i i s r z Q i E i s r  -

Legnagyobb gyári poszto raktár Yzmilllo forint 
^  értékben.

Szétküldés csak utánvét mellett.

F i gye l mez t e t é s !  Minthogy.ITgyriöRök és házalók 
»Slikarofsky« elnevezéssel másodminöségü á rukat 

szoktak árusítani", félreértések kikc'rülésc végeit figyel
meztetem a közönségeid hogy ilyen egyéneknek semmi 

feltétel a la tt nem adom el áruim at.
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